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zanýšlené věci přiměřerrými a vhodnými slovy. Neboli podle Tullia (Cicero, De inven.
tione I' 79,727): SdělenÍ je vylíčení událostí, jak se udály, nebo sdělení je jasný
výklad toho, co se stalo nebo co se má stát. Pamatuj, že kaŽdé sdě]eni má být
1' pořadí třetí částí listu neboli dictamina a žádost čtvrtou; přesto však někdy žá-
dost jde před sdělením, někdy se vkládá Žádost do závěrrr. To se děje tehdy, jeJi
sdělenÍ krátké

778 ugprauenie úmgsla sdě]ení toho, co márne na mysli _ 121, počestně poctivě *
723 k mnohým přem obrdtiti k různým sporným otázkám vztáhnouti; kdgbg tě kto
o to potkal kdyby tě někdo pro to napadl' obvinil _724 rovnaie pi.irovnávaje _ 125
k neiluědtt k medvědrr - 727 abg prodlili aby odd'álili, odvráLili - 13o abg se někdg
k ohlédant podal aby ses někdy podrobil šetření . 73t srozumieš nepí,ietelí vyrozumíš
o nepříteli; co bg se spieše přiial čeho by se spíše chytil _ 732 ue dua smyslg s dvojt
moŽností výlrlaclu' nejednozrračně _ 133 dúpětem děrou - 734 vneuidkg tápavě, ne-
jasně; i sem i tam řeč píše sobě odpornú různě píše slova vzájemně si odporujÍcí -
135 abg jemu sled ztratil abys mu zmátl stopu; polapi pochytí, pochopl - 136 se do-
mgsl a požíaaj domysli se a využívej _ 139 uimť uber - 747 kusu prostředku - 142
jako bg jako bys - 744 podtrhneš oklameš _ 745 abg tě tiem potom nehonil aby tě pro
to potom nepoháněl před soud; abg jemu rozum zannúÍÍl abys rnu zmátl rozvahu;.
z popuzenie z rozči|elí _ 746 iešto bt| ttl ... honil pročeŽ bys ty... poháněl přecl souri

o  č e s k é m  p r a v o p i s t l  

P o z n á r n k y  e d i č n i

Lat. pojerlnání orLhograplria Bohernica se dochovalo v r'kpe SA v fřeborri A 4"
Íol. 35a.42a. Vydal A. \r. Šembera, Mistra Jana Husi ortografie česká, VÍdeň 1857
(Šemb), s připojeným přektadem do češtiny' Dále přeložil M. Svoboda, Mistra
Jana Husi Sebrané spisy, sv. 5' Spisy české' díl 2' s. 106n. Naše ukázky nově přelo-
žetty z fotokopií uv. rkpu fol. 35a-36a,4L.a-'tr2b. V českých slovech uváděných v lat.
textu jako příklady apod. i v modlitbách restituován i proti rkpu pravopis tak, aby
odpovídal zásadám pojednání. V přepise urlecleny stč. gramatické termíny a závěr
ttkázky. _ PřeloŽil B. Ryba.

8-9 kdybychom uŽívali] v liřižouě třeboňskéttt opise vgpadlo na ltonci podmiňouací
udÍy si. . . sloueso, podle sprduného doltadu Pa'I.acltého a Šemberoua uteremur _ 12 chet
ŠemÓ] ches tkp omglem - 15 puch rkp (sprtiunLíJ] Buch Semb; |iilt rkp (sprduně)|
Schild Šemb _ 24 kharnus] KřÍž zapsal omglem czhamus _ 27 takto c|t| Kříž zapsal
sic clr uel ch, nejspíše omglem - 38 's př.ipojením konce slova] cum adiuncto ÍIne vo-
cabuli r/cp, cum ailiuncto, sine vocali Šemb (z přepisu Palackého? ) chgbně - 39-40
rrebo s připojením začátku slova] aut, adiuncto inicio vocabl|i doplnil ltgba _ 40
právě talc jako] podle smgslu d'oplnil Rgba - 56 řčenie RyDa] rzečenie rkp - 82-83
rvftúpil... mrtvých] Šemberu neprúoem poznrtmendoti., že tato sloua u rkpe třeboňském
ognecht1na, a doplňoval ie odjinud; ue' strcute'čnostt ugnechdna patrně ien u opíse Pa.
lackého. kteftho Šembera už,iua|

86n. psdno u rkpe českg

J a l r  H  u s :  A b c c c d a

Abeceda zachována celkem r, 7 rukopisnýclr zápisech . Za zák|advydání zde vzat
rkp r'ícleňské NK č.4935' fol.74b (A), který je nejúplnější a nejlepŠí. PřihlÍŽí se
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i k těmto zápisůrrr: v rkpe LéŽc. knilrovrry č. .tr310 rra vJclpenérn zadnínr pi.ídeští
(F. Menčík v ČČu 71'7897,77 jej povafuje za nějakorr abecedu předlrusovskou -
obsahuje jen nnemotechnick5i text, který je Husťrr', ale který asi písař psal zparn,ěti
k vyzkoušení ruky nebo pera' a proto konec zkomolil _ Vl; v rkpe SA v Třebrrni A 4,
fol. 35a (ror'něž jen nrncmotechnický text, ale s glosami, jalio ťrvod l< traktátu ortho.
graplria Bohernica, pi'ipisovanému Flrrsor'i ; oťištěno r'Šembcrovřl vydání or'tograÍie,
Vídeň 18l- l7' s. ]3 _ 7,),.v rkpe SYK v o|rlrr louci I2'1, na zadrlí předsáclce (r, 'y<lal
B. Vybíral, Časopis V]asten. spolkrr muz. v olomouci 31, 1014, 133 - oJ,.v rkpe býv.
Gersdorfské'knihovny, llytri v Městsktl a krajské knihovrrě v Butl5lšíněi .1o 22. Iol.
2o7a (B). V Erbenově vydáni M. Jarra l- ltrsi Sebralré spis1- českó Abeccda vvclána
v l l .  sv., Praha 1868, s. 2ti1 .

í] r r i ' r 'Á] r í.r r.B (znakern r jt l  vyjárl řeua ocl l išná ftrrIrra Luktl1risrrť'ho .,I..,| -'t0gJosa; 
KrisLus l irrčz Á, .B. o] JežíŠ knéz T; nad jenŽ l) T glosu jesl '; glosa t. pán

u g n e c h ' o T ; n a d - i u . I g l ' o s a t a k é ; g l o s r r v š e c l r u y n e c / r . Ú 1 , _ 7 3 g l o s a : i o d ď á b l a i o c t
kněži A, B, o] otl ďábla a od kněŽí I'i nad' nás u ?glo.sa bieše (rkp. bie|iie) i jest;
glloso i tžďy u11neclt. u T; glosa: protože nám dává pokoj Á, B. O] t. v nčm budcm
lra věky bycl let i T _ 76 nrrd rád o T glosa dobrovolně; glosa: L. ctnrlstně Á, B,o]bez
hřiechtr T; glosa: t. ctrrostrrý A, B, ol vší ctnosti ? _ 18 slúŽil šleclrcLtlýf ouru:t:h. ve
v  _79 g losa . . i sa  A ,R ,o|  č]or 'ěk  T;g losa:  č lovčctv ie  A ,  B ,07 člor . i lčenst r . i c  T;  g lo -
sa'. t. když jes[, rrntřel A, B,O] kctyž rluši pusti l  1.- 21 tělestrrý. (tělesný T) ukázav
ve l i kos t  vsobě A ,B ,T ,o f  ognech.  ur :  V;  ks i l :  x i l  Á ,  B ,  o ,  T ,  xk i | i l  V  -22 g losa
proňŽ jsťr všecky věc,i u11nech. u T -' 24 jerrž jest korrec i počáttlk A, B, o, T) ognech.
Ue v .25 glosa: od rrěhož sú všecky r 'ěci á, B, o] r lšelro clobrt l]ro .t:..26 ng l ' t! l tJ ':tr,
7' na r'ěky. Amerr ol na věkv věkór'. Ánren R

o  p řek l a  d t r  l r  i ] :  l e

oIiŠtětrtl z Bilrlt: šaÍhrruzské, ultržtlr-lé r.rnč'stské krrihor'nč v SchaÍÍharrserr 1Švý-
car'sko), MSc Generalia 29 (fotokopic v pražské UI{ II 81, s. 8B8); zapsárro rra konci
bible ís/. Varíanty uvedeny z B'ble nymburslié' Muz' IV B 14, fol. sorn (s oznai'ením
Rubrika zapsáno za Ža\tny - Nl. - Text Š otiskl paleograficky l\. V. Šembera,
M. Jana Husi ortogr'aÍie česká, Vírlor\ 1857, s. 4.1-45; v pi:cpistl vyctai K. J. Erben,
M. Jana Husi Scbrané spisy české lJ, Praha 1868, s' 260. - Z litcrat,rrr'}I sťo\:. Jr. M.
Bar.toš, Počátky české bible, Praha 1'94J, s. 19n.

Rkp Š v hojrró míře označuje cléllirr samolrlásek, ktcr'orr zachovávántc.

1 v téLo l]iblí Š] v tčclrto kniháclt N; taktlvťrto zachováŠ S1 tuto zachovaj N _
2 jiné s] rzenÍ rl N - 4 leil se <lobře ujistíš pI'vť: Š1 leč se prvé ujistíš N _ :' p."v.i Š1
dobrú N; česká bi1l]ó 51 t<nitra N; biblé latílrsl ié Š1 linto Tctiniké (l)  ̂  - 6 někotik
Š] u N něko]ik ogradouó"no u na okraii napstino šest _ 8 ne ihrrerl SJ rrclrnetl N;
k prvním Š] k pravýrrr N - 10 slova Š] ilowo N (chgbně); ztněrior'ána Š] prorněr1o-
vána N - 11 ješto nemri býti Š] není D N; umenšováno óY] unterršelro N _ 11-13
A dá-li komu bóh... vyklá<lají Š] není u N _ 14 v této biblí Š1 v těchto lrnihách N;
kdeŽ Š] kdyŽ N - 15 řčerro Š1 ř'ečeno N (pod' 16); rněsto] nlioito Š, N - 16 dlúhé
Š1 atriue, takto: í N; jalio takto: rrriesto] i Š narlepsdno; rniesto] míeito Š, N -- 17
etc. Š] Takéž i o jinýclr slor.iech Na neilepší. Přihlíží se
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otištěno z rkpu SA v Třeboni A 6, fol. 154a-195a (opis oldřicha KřÍže z Telče).
Y přepise vydal Fr. Mareš, Prokopa písaře ncvoměstského česká Ars dictand'i,
Rozpravy ČAUv, tř. 1, roč. 8, č. 2, Praha 1900 ( Mar ) ; tam i přehled literarní čin-
nosti Prokopovy.

Naše ukázka v rkpe na fol. 182b-187b; ve vydání na s. 33-37.

28 dimittendum Mar] dimittere dum rlcp _ 41 vicarius generalis] v rkpe napsá-
no duakrdt _ 56 litomyšlskému Mar] lith8 rkp (pod',66) - 63 v I(ristu] w Xpů rřp -
76 litevské] li'thewike rkp _ 1L7 narracio] za tím vgnechú.n zde příklad' Iat. dopisu (15
řtidek *pu) - 133 dúpětem Mat| dupetem rkp

PŘ]
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